anujanami, bhikkhave, sakaya niruttiya buddhavacanam pariyapunitunti.

BUDDHAWAJANA

yo paticcasamuppadam passati so dhammam passati; yo dhammam passati so paticcasamuppadam passati.

One who sees Paticcasamuppada, sees Dhamma; One who sees Dhamma, sees Paticcasamuppada.
Majjhima Nikaya, milapannasapali, 3. opammavaggo, 8. Mahahatthipadopamasutta

yo kho, vakkali, dhammam passati so mam passati; yo mam passati so dhammam passati.
Indeed, Vakkali, one who sees Dhamma, sees me; One who sees me, sees Dhamma.
Samyutta Nikaya, khandhavaggo, 1. khandhasamyuttam, 9. theravagg, 5. vakkalisuttam
siya kho panananda, tumhakam evamassa ‘atitasatthukam pavacanam, natthi no sattha’ti.
Perhaps, Ananda, some of you will think, ‘The teachings of a bygone teacher are no longer relevant; there is no teacher for us.’
na kho panetam, ananda, evam datthabbam.
Indeed, Ananda, this however should not be perceived in this way.

yo vo, ananda, maya dhammo ca vinayo ca desito pafifiatto, so vo mamaccayena sattha.
To you all, Ananda, for whatever Dhamma and Vinaya I have pointed out and formulated,

that Dhamma and Vinaya will be your teacher

For you all, after when I am gone.
Digha Nikaya, mahavaggapali, 3. mahaparinibbanasuttam, tathagatapacchimavaca

~
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. A sajjhaya on _
® Paticcasamuppado ® ~

ayam vuccati, bhikkhave, paticcasamuppado.

idha, bhikkhave, ariyasavako paticcasamuppadaiifieva sadhukam yoniso manasikaroti.
Here; bhikkhus; an ariyasavaka; understands Paticcasamuppada; properly; and wisely; attends with his mind.

imasmim sati idam hoti

This; exists; this; comes to exist.
imassuppada idam uppajjati
This arising; this; arises.
imasmim asati idam na hoti
This; does not exist; this; does not; come to exist.
imassa nirodha idam nirujjhati
. This; cessation; this; ceases to arise.
yadidam
That is;
avijjapaccaya sankhara avijjaya tveva asesaviraganirodha sankharanirodho
avijja as condition; sankhara; avijja; indeed; fades away, ceasing remainderlessly; sankhara ceases;
sankharapaccaya  viinanam sankharanirodha vififiananirodho
sankhara as condition; vififiana; sankhara ceases; vififiana ceases;
viiifianapaccaya namarapam vififiananirodha namariipanirodho
vififana as condition; namarupa; vififiana ceases; namaripa ceases;
namariupapaccaya salayatanam namaruapanirodha salayatananirodho
namariipa as condition; salayatana; namaripa ceases; salayatana ceases;
salayatanapaccaya phasso salayatananirodha phassanirodho
salayatana as condition; phassa; salayatana ceases; phassa ceases;
phassapaccaya vedana phassanirodha vedananirodho
phassa as condition;  vedana; phassa ceases; vedana ceases;
vedanapaccaya tanha vedananirodha tanhanirodho
vedana as condition; tanha; vedana ceases; tanha ceases;
tanhapaccaya upadanam tanhanirodha upadananirodho
tanha as condition; upadana; tanha ceases; upadana ceases;
upadanapaccaya bhavo upadananirodha bhavanirodho
upadana as condition; bhava; upadana ceases; bhava ceases;
bhavapaccaya jati bhavanirodha jatinirodho
bhava as condition; jati; bhava ceases; jati ceases;
jatipaccaya jaramaranam . jatinirodha jaramaranam o
sokaparidevadukkhadomanassupayasa sokaparidevadukkhadomanassupayasa
sambhavanti nirujjhanti

jati as condition;

jara, marana;

jati ceases;

soka, parideva, dukkha (physical pain),domanas, upayasa;

jara, marana;
soka, parideva, dukkha (physical pain),domanas, upayasa;

arise. cease to arise.
evametassa kevalassa dukkhakkhandhassa |evametassa kevalassa dukkhakkhandhassa
Thus; whole; aggregates of dukkha;  Thus; whole; aggregates of dukkha;

nirodho hoti
cessation; comes to exists.

samudayo hoti
origin; comes to exists.

Samyutta Nikaya, nidanavaggo, 1. nidanasamyuttam, 5. gahapativaggo, 2. dutiyaparicaverabhayasuttam
Translated under the supervision of Bhikkhu Kukrit Savasdiphol

++sokaparidevadukkhadomanassupayasa
soka, parideva, dukkha (physical pain), domanas, upayasa;

nB: *sokaparidevadukkhadomanassupayasa

soka, parideva, dukkha (physical pain), domanas, upayasa;
&
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